Quén Bernalillo & Thanh Phd Albuquerque
Géi Tai Liéu vé Bao Luc Gia Dinh va Tan Cong Tinh Duc

Néi dung géi tai liéu nay gom hai phan:

1. Cdc ngudn hd trg trong cdng dong va thdng tin
vé bao lyc gia dinh

2. Thdng tin va qua trinh xin Lénh Bdo Vé

Nhirng ngudi bao vé quyén Igi nan nhédn cé thé cung cdp cho
quy vi thdng tin vé:

Lap K& Hoach Bam Bdo An Toan
H6 Trg vé Lénh Bdo Vé

Nha Tam Trd Khdan Cép

Ngudn Hb Trg vé Phdp Ludt Dan Su
Tu Vén

Dich Vu Trée Em

Cdc Dijch Vu Gidi Thiéu Khac

® ¢ 00 0 ¢ o

Quan Bernalillo County cé nhiéu phudng thirc dé gip dé.
Xin dirng ngan ngai lién lac véi mot té chirc dé nho tro
giap; quy vi khong don ddc trong qua trinh nay.

Viethamese

Co Quan Thong Qua va Xét Duyét

\sz\ v/ PD 3011 Revised 03/2025



Ngdn Ngir, Tiép Can va Ban Dich

D& nhan ban sao phian mat chia géi nay, vui long quét ma QR cho ngdn ngir clia quy vi

X!n chao, tai noi Tol Tiéu Muc VI cia Pao Luat Dan Quyén
can c6 ngudi théng dich nam 1964 yéu ciu tat ca cic co quan,
hé tro dé cé thé tro t6 chirc va doanh nghiép do lién bang
: tai trg phai cung cap dich vu ngén ngir

chuyén vai ban mién phi théng qua mét théng dich
vién da tiéu chuan.

English



Phdn 1: Cac Nguén Hé6 Tro Trong Céng Pdng vé Bao Luc Gia Dinh & Tdn Céng Tinh Duc

Con RAT NHIEU nguon hé trg va té§ chire dé giap do quy vi. Vui Iong lién hé voi
ngudi bao vé quyén Igi nan nhan dé nhan su trg gidp phu hop vai quy vi.

Kham Y Té€ cho Nan Nhén Bao Luc
Gia Dinh hodc Tdn Céng Tinh Duc

Albuquerque S.A.N.E. Collaborative
505-884-7263

Bdo Vé Quyén Lgi, Ngudn H6 Trg, Giéi Thiéu

Trung Tam Nguon Luc Vé Bao Luc Gia
Pinh 505-248-3165

Trung Tam Bao Vé Quyén Lgi Gia Binh
505-243-2333

Dich Vu H6 Trg, Nguén Luc,
Gidi Thiéu Phu Hop Van Hoa

Casa Fortaleza (Tro giup vé tén céng tinh duc)
505-910-4031

Lanh Suw Quan Mexico
505-247-2147

Enlace Comunitario (Tro gidp vé bao luc gia dinh)

505-246-8972

New Mexico Asian Family Center
505-717-2877 or info@nmafc.org

Dich Vu Budng Day H6 Trg Nguai Ban
Pia StrongHearts 844-762-8483

First Nations Community Healthsource
505-262-2481 505-515-3919

Ngudn Hb Trg va Bdo Vé Quyén Lgi Nan Nhén caa Tén Céng Tinh Duc

Trung Tam Hé Trg Nan Nhan Bi Ham Hiép
505-266-7711

Hé Tro va Béo Vé cho Quéan Nhén va

Gia Pinh

Family Advocacy of Kirtland Airforce Base
505-846-0139

New Mexico VA Health Care System

Raymond G. Murphy VA Medical Center
505-265-1711 (extension 3820)

Nha Tam Tri Khdn Cdp Cho Nan Nhén Bao
Luc Gia Dinh
Noi tri &n khan cap va can thiép khing
hoang 24/7 danh cho nan nhan bao luc
trong quan hé tinh cam.

S.A.F.E. House of Albuquerque
505-247-4219

Nha Trd An chia Quén Sandoval

505-896-4869 hoac 800-526-7157
Valencia Shelter Services of Santa Fe

505-864-1383

Cac Lien Minh cua New Mexico

Lién Minh Chdm
DUt Bao Luc Véi
Phu N{r Ban Bla
ctia New Mexico

Lién Minh Chéng
Bao Luc Gia Binh
clia New Mexico

Ofvi0

Lién Minh Chuong
Trinh Chéng Tan
Cong Tinh Duc clia
New Mexico
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Puong Day Vé Khiing Hoang & Tiép Can New Mexico:

1-855-662-7474 HO tro vé cac van dé khiing hodng cam

xuc, strc khde tam than hodc sir dung chat gay nghién.

Dudong Day Hb Trg Vé Khiing Hodng va Tu T&r Goi dién

hodc Nhén Tin: 988 Buang Day Trg Gilip vé Tan Cong
Tinh Duc NM: 1-866-908-4700

@ Quét dé nhan thém cac ngudn hoé trg ngoai géi nay HOAC goi téi
Puong Day HO Tro ve Bao Luc Gia Binh Toan Quoc 800-799-7233

**Dich vu tu cac nha cung cdp dich vu cdng ddng cé thé thay ddi md khdng cé thdng bdo trudc**



Banh Xe vé Quyén Luc va Su’ Kiém Soat

Mot méi quan hé lanh manh dua trén su binh dang va tdn trong véi ngudi yéu/ngudi ban ddi ctia minh. Trong méi

quan hé bao luc gia dinh, mdt ngudi sir dung quyén luc va kiém soat dé gilr ngudi kia khong rai di.

Dudi day la banh xe vé quyén luc va su kiém soét, k& ra mot s6 cach ma ké bao hanh st dung quyén luc va kiém soat dbi véi
ngudi yéu/ngudi ban dai clia minh. Vui long xem banh xe nay va danh dau cac hinh thirc bao hanh ma quy vi phai chju
dé giup quy vi hiéu ré hon nhirng diéu d& va dang xay ra. Quy vi hoan toan khéng hé cé 16i khi ngudi yéu/ngudi ban doi

clia quy vi cu xtr v&i quy vi nhu vay. C6 rat nhiéu ngudn hd tro & Albuquerque mudn gitip d&
dé dadm bao quy vi khong bi ngudi khac déi xtr bang quyén luc va kiém soat nhur vay mot lan nira.

Xin quay lai trang 1 dé tim kiém s gitip d& ngay hdm nay.

USING
INTIMIDATION
Making them afraid or unsafe
by using looks, gestures, or
actions; Smashing things;

Damaging property; Abusing
pets; Displaying waapons.

USING
COERCION

AND THREATS

Making and/or camying out threats
harm them; Threatening to leave
them; Threatening to commit
sulclde; Threatening to report
them to Immigration or Child
Welfare; Making them
da illegal things.

USING
ECONOMIC
ABUSE
Praventing them from
getting a job; Making them
ask for maney; Interfaring with
work or education; Using their credit
cards without permission; Not working and
requiring them to provide support; Keeping
thelr name off joint assels.

USING PRIVILEGE
Treating them like a sarvant, Making all the
big decisions; Being the one to define roles;
Using privilege to discredit them, put
Them in danger, cut off access fo

USING § MINIMIZING,

resources, or use the system
against them; Acting like the CHILDREN J DENYING
"Master of the Making them feel | AND BLAMING

Making light of the abuse
and not taking their concems
seriously; Saving the abuse

guilty about the
children; Using the
children to relay messages,

Using visitation to harass
them; Threatening to take away
the children; Using the children
as pawns.

Castle."

for the abusive behavior; Saying
they caused the abuge.

Don Vi Phat Trién: Domestic Abuse Intervention Pro. 202 East Superior St, Duluth MN 55802

EMOTIONAL
ABUSE
Putting thern down;
Making them feel bad about
Themselves; Calling them namas;
Making them think they'ra crazy; Playing
mind games; Humillating them; Making them
faal guilty for things.

didn't happen; Shifting responsibility

USING ISOLATION
Controlling what they do, who they talk
to and see, what they read,
and where they go; Limiting
their outside involvement;
Using jealousy to
justify actions,

@

Quét d§5 xem cac banh xe khdc
hodc ho trg ve ngén nglr

2



SIET cO cO THE DAN PEN CAI CHET

“Khi th( pham bao luc gia dinh siét ¢ (“bdp ¢6”) nan nhan, day khéng chi la
hanh vi tdn cong mang tinh trong tdi ma con cé thé la hanh vi cd y giét
ngudi. Siét ¢d la hinh thirc st dung quyén luc va kiém sodt & cap dd cao
nhét, khi k& danh dap chirng minh ho cé thé kiém soat hoi th& tiép theo cta
nan nhan; gay ra nhirng tac dong tam ly tan khdc hodc cé kha nang khién
nan nhan t&r vong.” (Alliance for HOPE International)

- SUTHAT

m :\_.‘_.:" Nan nhan cé thé mét y
thdre trong vong 5-10 giay

NEUROLOGICAL

® Loss of memory # Fainting
® Loss of consciousness @ Unnabon

# Behavioral changes  # Dedecation
® Loss of sensabion e Vomiting

® Extremity weakness @ Dizzingss
® Dificulty speaking @ Headaches

* Petechiae

* Bald spots (from hair baing pulled)

* Bump to the head {from Bunt farce 2 2L 3. p
trouma o faling o tho ground) .. Co thé tu vong sau vai phut

Viéc bi siét c6 la diéu nguy hiém,
* Ringng in ears cho du quy vi co bi métjtht]'c
:;flf_;g“ﬁmmﬂﬁg? hayA/ bi thuong tich co thé hay

» Bleeding in the ear khéng

EYES & EYELIDS

& Pelechiae 1o eyeball
* Petechize to eyelid
# Bloody red eyeballs)
# Vision changes

& Deoopy eyeid

50% nan nhan khéng thay cé
dau hiéu thuong tich bén ngoai;
ké ca nhirng trudng hop tlr vong

* Bruzing
* Swollen longue

® Petechiae (tiny red spots-
shghtly red o forid)

& Scralch marks

« Facial drooping
& Swelling

& Swollen lips
# Cuts/abrasicng

o Infernal Petechias | — Co6 thé dé lai hau
0 qua lau dai

L

# Cheslpain ® Scraich marks

: ® Finger nal impressions . /s

® Scraich mark © Bruising {thumsb or finge 4 & hié A O i s
: Soathrats o Quét dé biét thém thong tin va

ieLigéfureMams . nguén hé trd:

LG

|* Abrasions

VOICE & THROAT CHANGES
® Raspy of hoarse voice ® Coughing \ BREATHING CHANGES
® Uinabla o speak » Nausea
® Trouble swalkwing  » Droniing : E)-"m:«;y hrc:.mmg
® Painful o swaliow & Sore theoal . 5::33 :gm:”me“

\ 2 Claaing he theoal __ ® Stridor Bptaton o layou by Yomeol Acevms

- . TRAINING INSTITUTE
Training Institute on Strangulation Prevention. www.strangluationtraininginstitute.com/ STRAN G?LT}LATI ON

PREVENTION
A\ Vui long tim kiém cham sdc y té ngay lap tuc A
L2 néu quy vi bi siét co Q)

24 dén 72 gid sau khi bj siét c6 la khoang thoi gian quan trong nhét

Bdo cdo va tim kiém su gitip d& cé thé ciru mang quy vi



De Doa Dung Sing & Lap Ké Hoach An Toan

M  QugVilo Léng Rang Ké Bao Hanh S& Hitu Sing?

. COthécan nhic xin Lénh Bao Vé Khi Ké Bao Hanh C6 Vii Khi Nguy Hiém (Con goi
ld E.R.F.P.O. (Extreme Risk Firearm Protection Order hodc Ludt Co D4).

Ddy & Lénh ctia Téa An Dén Sy dé tam thoi cém mét ngudi khong duoc mua hodc
s& hitu sing hodc vii khi khdc néu ho bj coi ld méi nguy hiém véi bdn than hodc
nguoi khdc.

o

e Chiluc lugng thuc thi phédp luat hoac van phong luat su khu vuc cé thé ndp don xin [énh -'
nay.
Lién hé va néi nhitng lo ldng ctiia quy vi véi Nhén Vién Thuc Thi Phdp Ludt néu ké bao
hanh quy vi:
O Tirng de doa hodc tirng str dung sting hodc vii khi khdc dé tén céng quy vi hodc
nguoi khdc
o CG6 nhitng vén dé ddng lo ngai vé sirc khée hanh vi

Tim hiéu thém tai https://nmcourts.gov/extreme-risk-firearm-protection-order-erfpo/

* Lap K& Hoach Pam Bao An Toan dé R Khéi Tinh Hudng Bao Hanh

Xin hdy nhé réng quy vi khong don déc. Ngu'ai bdo vé quyén loi nan nhén cé thé gitp
quy vi va cung cdp cdc ngudn hé tro ciing nhu’ ldp ké hoach dé quy vi roi di an toan.

« Néu quy vi hodc con quy vi gdp nguy hiém can k&, hay goi 911.

« Né&u cé ké hoach roi di, hay gitr cac dd dung & nai an toan hodc cho tdi khi sdn sang.
Néu quy vi can roi di nhanh chéng thi an toan la uu tién hang dau.

« Dua cédc tré em di cling trir khi cé lénh ctia tda an cho biét quy vi khong thé dua
tré em di cung.

« Hay mang theo dong vat nudi ctia quy vi néu co thé.

Cac gidy to c6 ich can mang theo: Nhirng d6 dung hiru ich khac cé thé mang theo

(chi khi c6 thé mang theo) néu co:

* Gidy khai sinh (chi khi c6 thé mang theo)

e Thé an sinh x4 hoi * Tién mat, thé tin dung, v.v.

« Bing ldi xe hodc gidy td tlly than cé dnh khdc | o Chia khéa nha, xe hai, hép thu buu dién, v.v.

e Gidytonhapcu * Thudc men cho quy vi hodc con quy Vi

e Giay chirng nhan két hon e Kinh mat

® Gidy chtng nhan ly hon o Cac thiét biy té can thiét khac

® Lénh bao vé phép ly hoac lénh han ché dén gan
e Gidy t& hodc thé bdo hiém y té
e Thong tin clia nhitng ngudi lién hé quan trong

e Cdc vat dung nhd nhu anh, dé luu niém, dé
dung cho con quy vi, v.v. dé gitip quy vi cdm

) , thay thodi méai & nai sap dén

e HO so va so tai khoan




Luc Lwong Thuc Thi Phdp Ludt & Ngudi Ung Cliru Cong Dong
S6 Pién Thoai Khan Cap: 911

Van Phong Canh Sat Truwéng S& Canh Sat Albuquerque

Quan Bernalillo

Tong Dai Khong Khan Cap
505-798-7000

Thi Tuc Dan Sw va H6 So: 505-468-
7140 415 Silver Ave NW, ABQ, NM 87102
Piéu Phéi Vién H6 Tro Nan Nhan
Email: victimliaison@bernco.gov

Tong Pai Khong Khan Cap
505-242-2677

H6 So: 505-768-2020 400 Roma
Ave NW, ABQ, NM 87102

Pon Vi H6 Tro' Nan Nhan:
505-924-6059

vau@cabq.gov

Canh Sat Tiéu Bang New Don Vi DPdm Bao An Toan Albuquerque

Mexico - P . . A

Téng Dai Khong Khin Cp . }i\S§ : Véi Tmtl Hudéng Khéng Khan Cap
Quay s6 311

505-841-9256

ALBUQUERQUE METRO E Lt

Doi Canh Sat Pai Hoc New Mexico — X
Tong Pai Khong Khan Cip 505-277-2241 SI!IMIE?DIQDDWIEIIS “f.f *; :j:{:

GUri thong tin té giac an danh

Cuu Héa va Ciru Nan

S& Clru Héa Quan Bernalillo

S& Ciru Héa Albuquerque

Ho So: 505-764-6333
Cau Héi Chung: Goi: 311

A U@ Tinh Huéng Khéng Khan Cép:
& imtd 5054651310 Emait:
' fire@bernco.gov

Cac Don Vi Déi Tac Tw Phdap Hinh Sy

Tda An Khu Vuc Tw Phap Thit Hai @ﬂw}'éﬂﬂp@ Luat Su Khu Vuc Tu Phap Thir Hai
- S, f

Bd Phan Bao Luc Gia Binh S ) Chuong Trinh Victim Impact
505-841-6737 albd- g M 505-222-1099

dvfilings@nmcourts.gov 400 Lomas \‘M“; Victimlmpact@da2nd.nm.gov

NM 87102 Albuquerque, NM 87102




Thong Tin vé Nha Tu va Phong Thich

& VINE

VINE giap quy vi tra citu
tinh trang giam giir
How VINE works mién phi, an toan va
bao mat. Pang ky nhan
thong bao dé nhén
thdng tin méi nhat.
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Booking occurs

=
(
L Register

& ]

v

.r"""
i 0 J Custody status updates

L
:’) Motification sent
R

TUTORIALS HELPFUL LINKS DOWNLOADS

Quét ma QR hoac goi
y wowrocnereavie Ml New Mexico VINE 1-

& vinelink vineapps.com | 8 77 - 5 5 1 - 8 4 6 3

www.vinelink.com



CRIME VICTIMS

COMPENSATION

CVRC

NEW MEXICO

Who qualifies?

Victims who have suffered physical injury or extreme
mental distress as a result of one or more of the
following crimes:

* Arson resulting in bodily injury;

» Aggravated assault or aggravated battery;

» Dangerous use of explosives resulting in bodily
injury;

* Negligent use of a deadly weapon;

= Murder;

* Voluntary manslaughter;

* Involuntary manslaughter;

* Kidnapping;

* Criminal sexual penetration;

» Criminal sexual contact of a minor;

* Homicide by vehicle or great bodily injury by vehicle;

* Abandonment or abuse of a child;

» Aggravated indecent exposure;

» Stalking;

* Human trafficking;

* Assault against a household member;

* Battery against a household member;

* Failure to give information and render aid.

Who may apply?

+ Victims;

* Family and dependents of deceased victims;

* Any individual who voluntarily assumes funeral or
medical expenses of the victim.

Types of eligible expenses:

Benefits up to a maximum of $20,000 can be made
for the following:

* Medical and dental care;

* Mental health counseling;

* Other medically necessary devices;

* Funeral and burial expenses;

* Loss of earnings as a result of the crime;

* Reimbursement of co-pays;

* Travel for medical appointments and court dates.

How does a person qualify?

* The crime must have occurred in New Mexico.

* The crime must be reported to a licensed medical
provider, licensed mental health provider, tribal health
provider or law enforcement agency.

* A completed application must be filed within two (2)
years of the incident. Some exceptions may be allowed
for good cause.

* The victim or claimant must cooperate fully with New
Mexico Crime Victims Reparation Commission.

How is eligibility determined?

All applications are reviewed for eligibility based on State
and Federal statutes, rules and regulations. If eligible, all
expenses are paid after required verification is received.
New Mexico Crime Victims Reparations Commission is
the payer of last resort. Other sources such as Medicaid,
Medicare, health insurance, workers compensation, and
other support services must be used first. If a report to law
enforcement has been made, the vicim must cooperate
fully, to include prosecution. The Commission may
consider any contributory behavior on the part of the
vicim or claimant. The submission of an application
does not guarantee payment.

No benefits are made for property loss, pain and suffering,
or attorney’s fees.

Funding Opportunities:

CVRC leverages state and federal funds to support the
provisions of direct vicim services, raining, law enforcement,
prosecutors, and systemic response to vicims of crime in New
Mexico. Please refer to our website for grant funding
opportunities.

New Mexico Crime Victims
Reparation Commission

6200 Uptown Blvd. NE Suite 210
Albuquerque, New Mexico 87110
(505) 841-9432
1-800-306-6262 (toll-free)
Apply online
Fax: (505) 841-9437
E-Mail: cvrc.office@state.nm.us

www.cvrc.state.nm.us

Crime Victim Compensation is a viable source of financial
assistance to a victim that should not be overlooked for
out-of-pocket expenses that might occur as a result of the
crime. It is important for victims/claimants to file a
compensation application even if the victim has other
sources, such as health insurance, that can cover medical

expenses. End of Section 1




NONCITIZE

T VISA
CONSIDERATIONS

p Must be in the U.S.
on account of
human trafficking

p Law enforcement
declaration is
encouraged but
not required

ASYLUM
CONSIDERATIONS

p Must fear
persecution on
account of
race, religion,
nationality,
political opinion,
or membership
in a particular
social group

If in removal
proceedings,
may need to file
Form I-589 with
the immigration

judge
If approved,

° benefit provides:

- Asylee status
- Work authorization

. Access to federal and state benefits

and services

- Ability to apply for permanent residency
- Ability for spouse and children to receive
asylum, even if not already in the U.S.

@,

DHS.GOV/BLUECAMPAIGN

BLUE CAMPAIGN

One Voice. One Mission. End Human Trafficking.”

U.S. Immigration Benefits for

If approved,

0 benefit provides:

- Up to four years of temporary
nonimmigrant status

- Work authorization

- Access to federal and state benefits =
and services

- Ability to apply for permanent residency

- Ability for qualifying family members to

receive derivative nonimmigrant status,

even if not already in the U.S.

Have suffered battery or
extreme cruelty perpetrated by
your U.S. citizen or Lawful
Permanent Resident spouse or
parent or your U.S. citizen adult
son or daughter

Petitioners and perpetrators
may be of any sex or gender

L=

To apply:
(TN
Form 1-914

[=roe )

To apply:
(TN
Form 1-360

[ =cui= |
Forvictims
of domestic

violence and
abuse

T VISA

For victims of
human
trafficking

e
Special Immigrant
Juvenile classification

for child victims under
21 years of age

ASYLUM

For victims of
persecution

oD

To apply:
(TN
Form [-589

{ars )

To apply:
USCIS
Form I-360

o0

U VISA

For victims of domestic
violence, sexual assault,
felonious assault,
human trafficking, and
other qualifying crimes

U VISA
(5] CONSIDERATIONS
To apply:

USCIS

ualifying crime must have
Form 1-918 < fying

occurred in the U.S. or
violated U.S. law

May apply from the U.S. or
while abroad

Must have law enforcement
certification

Center for Countering
Human Trafficking

2

CRIME VICTIMS®

VAWA
CONSIDERATIONS

If approved,

benefit provides:
- Lower priority for
removal
- Work authorization
« Access to federal and
state benefits and
services (possibly
sooner than
approval)
- Ability to apply for
permanent residency
- Ability for children of
self-petitioning spouses
or children to receive
permanent residency,
even if not already in
the U.S.

L=

Sl
CONSIDERATIONS

Must be a
victim of abuse,
abandonment,
neglect, or a
similar basis
under state law
by one or both

parents

P Must have a
juvenile court

order with

the required

determinations
0 If approved,
benefit provides:

- Ability to apply for
permanent residency

&

+ Up to four years
of temporary
nonimmigrant status

- Work authorization

- Ability to apply for
permanent residency

- Ability for qualifying
family members to
receive derivative
nonimmigrant status,
even if not already in
the U.S.

If approved,
benefit provides:

For victim support call 1-888-373-7888 or text INFO or HELP to BeFree (233733)

All U.S. Citizenship and Immigration Services (USCIS) forms can be found at: www.uscis.gov/forms/all-forms



https://www.uscis.gov/i-589
https://www.uscis.gov/i-589
https://www.uscis.gov/i-914
https://www.uscis.gov/i-914
https://www.uscis.gov/i-918
https://www.uscis.gov/i-918
https://www.uscis.gov/i-360
https://www.uscis.gov/i-360
https://www.uscis.gov/i-360
https://www.uscis.gov/i-360
https://www.dhs.gov/blue-campaign/identify-victim?utm_campaign=infographic-federal-protection&utm_medium=pdf&utm_source=referral
https://www.dhs.gov/blue-campaign/identify-victim?utm_campaign=infographic-federal-protection&utm_medium=pdf&utm_source=referral
https://www.dhs.gov/blue-campaign/identify-victim?utm_campaign=infographic-federal-protection&utm_medium=pdf&utm_source=referral
https://www.uscis.gov/i-589
https://www.uscis.gov/i-589
https://www.uscis.gov/i-914
https://www.uscis.gov/i-914
https://www.uscis.gov/i-918
https://www.uscis.gov/i-918
https://www.uscis.gov/i-360
https://www.uscis.gov/i-360
https://www.uscis.gov/i-360
https://www.uscis.gov/i-360
https://www.uscist.gov/humanitarian/victims-of-human-trafficking-and-other-crimes
https://www.uscist.gov/humanitarian/victims-of-human-trafficking-and-other-crimes
https://www.uscist.gov/humanitarian/victims-of-human-trafficking-and-other-crimes
https://www.uscis.gov/humanitarian/refugees-asylum/asylum
https://www.uscis.gov/humanitarian/refugees-asylum/asylum
https://www.uscis.gov/humanitarian/refugees-asylum/asylum
https://www.uscis.gov/humanitarian/refugees-asylum/asylum
https://www.uscis.gov/humanitarian/victims-human-trafficking-other-crimes
https://www.uscis.gov/humanitarian/victims-human-trafficking-other-crimes
https://www.uscis.gov/humanitarian/victims-human-trafficking-other-crimes
https://www.uscis.gov/humanitarian/victims-human-trafficking-other-crimes
https://www.uscis.gov/humanitarian/victims-human-trafficking-other-crimes
https://www.uscis.gov/humanitarian/victims-human-trafficking-other-crimes
https://www.uscis.gov/humanitarian/victims-human-trafficking-other-crimes
https://www.uscis.gov/humanitarian/victims-human-trafficking-other-crimes
https://www.uscis.gov/humanitarian/victims-human-trafficking-other-crimes
https://www.uscis.gov/humanitarian/victims-human-trafficking-other-crimes
https://www.uscis.gov/humanitarian/victims-human-trafficking-other-crimes
https://www.uscis.gov/humanitarian/victims-human-trafficking-other-crimes
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Phan Hai
Lénh Bao Vé

4 Muc luc )

s PhinA Scan for
Thong tin vé Lénh Bao Vé Trong Trudng Hgp Bao Hanh Gia Dinh A
M PhanB
Céc Budc Tiép Theo B
E 3 Phan C NM Courts
Lay do dac vé&i Su Trg Gilp cta Luc Lugng Thuc Thi Phap Luat

 Don Xin Lénh Bao Vé
Quy vi can dién cdc trang sau day néu mudn xin Lénh Bao Vé

e Trang 1-8
Pon Xin Lénh Bao Vé

e Trang 9-10
Théng Tin vé Viéc Tong Dat cho Bon Xin Lénh Bao Vé

® Trang 11
TO Théng Tin Cho Nan Nhan Bao Luc Gia Binh

M} Cac Biéu Mau Khac
Cdc gidy to khong bat budc khac, néu can thiét cho trudng hop cdia quy vi:

e Trang 12-13 Bon Yéu Cau Khong Tiét Lo Bia Chi hodc sé dién thoai clia
\ nguai nép don /

* Day cé thé la mot qua trinh phu’c tap. Quy vi khong don doc. Hay trao dm vai *
ngudi bao vé quyén Igi nan nhan néu qug vi mudn duwgc gidp dé hodc cé thdc méc.

Tham khdo Phén 1, Trang 1 dé tim ngudi bdo vé quyén Igi nan nhén

> Ngudi bdo vé quyén lgi nan nhan cé thé huéng dan quy vi tirng budc, nhung khong
thé cho L&i khuyén vé phéap ly.

> Toa An Khu Vuce Tu Phdp Thir Hai cung cap ngudi ghi chép néu quy vi can ngudi
viét gitip cho quy vi.

> Thong bao cho thu ky toa an néu quy vi can hd trg dic biét hodc can trg gitp vé
ngdn nglr hodc kha nang tiép can cho ngudi khuyét tat

> Ngudi nép don phaila cong dan cu trd tai Quan/Khu Vuc Tu Phap noi nép don.



Théng Tin vé
A. Lénh Bao Vé

Bat dau

Nhirng tir vung can biét:

Ngudi nop don: Chinh la quy vi, ngudi mudn xin Lénh Bdo Vé

Bi don: Ngudi ma quy vi mudn xin lénh bao vé trudc ho; ngudi bi cAm dén gan quy vi

] Pién céc gidy t& bat budc
[J Tra L& tat ca cac cau hdi ap dung cho tinh hudng cdia quy vi
[] Khéng viét & mat sau hodc bén ngoai khodng tréng dugc cung cép
] Hay néu céc chi tiét va ngay thang xay ra bao hanh cang cu thé cang tbt
(] Vui long viét chi in ré rang va gon gang
[] Trang 5 la trang duy nhéat dugc phép cung cép thang tin chi tiét hon.
[] Khong thém bét ky trang nao khac

[J Quy vi c6 thé ndp don xin bao vé trwdc nhirng ai?
Quy vi c6 thé ndp don xin bao vé trudc mot thanh vién trong gia dinh, ngudi yéu/nguci ban dai hién
tai hodc trudc day néu ngudi do cé hanh vi hoac de doa bao hanh hoac mét trong nhirng ngudi sau:
[] Cha/me
] Con cai
] Vg/chdng, hodc vg/chdng ci
[1 Ngudi yéu hién tai hodac ngudi yéu ci
] Ong/ba/chau ndi/chau ngoai
[ 1 Ngudi theo doi, rinh rap quy vi
] Ngudi cé hanh vi tan cong tinh duc quy vi

[1 Nop Pon Xin Lénh Bao Vé
C6 hai cach dé ndp don da dién day da thang tin:

1. Truc tiép, Thir Hai-Thir Sdu, 8:30 dén 10:30 sang va 1- 3 gi& chiéu tai Second Judicial District
Court House tai dia chi 400 Lomas Blvd NW, Room 274
HOAC

2. Truc tuyén; G{ri e-mail tat cd gidy t& da dién dd thong tin téi albd-dvfilings@nmcourts.gov

Nop don xin Lénh Bao Vé khong mat phi



B. Cac Budc Tiép Theo

@ Sau Khi N6p bon

« Nhan vién DV sé xem qua gidy t& clia quy vi dé dam bao quy vi dd dién du thong tin.

Quyét dlnh phé duyét don xin lénh bdo vé clia quy vi thudng dugc dua ra trong cung ngay. Néu ndp don
vao cudi ngay, quy vi cé thé phai chd dén sang hdm sau dé nhan két qua.

. Néu quy vi ndp truc tiép, quy vi cé thé phai chd téi bén gid dé duogc phé duyét.

. Néu don cla quy vi dugc chap thuan, quy vi sé dugc cap Lénh Bao Vé Tam Thoi kém theo
hudng dan vé ngay va gid xét xtr. (Cé thé (& truc tuyén hoic truc tiép)

« Né&u toda dn can thém thdng tin gap, quy vi cé thé dugc cdp Lénh Ra Hau Toa dé
Toa An cé thé biét thém thdng tin vé ly do quy vi yéu cau Lénh Bdo V&.

@ Tong bat (Giao) Lénh Bao Vé Tam Thai
« Néu dia chi tdng dat dugc cung cép, Van Phong DV sé tu dong thay mat quy vi dé glri lénh cla quy
vi dén Van Phong Canh Sét Trudng Quan Bernalillo. BCSO sé cb gang tdi ba (3) lan dé tdng dat lénh
bao vé cia quy vi.

. Diéu vé cung quan trong la quy vi phai cung cép (cac) dia chi c6 thé t&i dé tim gip bi don (nha &,
noi lam viéc v.v.) Néu khéng cd dia chi hodic sé dién thoai, Cdc Phd Cdnh Sdt Trudng sé khéng thé
cé gdng téi téng dat.

. Batky nhan vién thuc thi phdp luat nao cling cé thé thuc hién tdng dat néu ho cé mat tai
hién trudng theo cudc goi ho trg va bi don cé mat. **Hdy mang cdc bén sao bé sung clia
lénh nay véi quy vi**

« Cdc Ty Chon Khdc (Khéng Phdi Luc Luong Thuc Thi Phdp Ludt): Ngudi tong dat cé thé la Nhan Vién
Téng Dat hodc bat ky ngudi nao tir 18 tudi tré len va khong lien quan dén vu an. Ngudi dé phai dién
vao, cdng chirng va ndp lai BAn Cam Két Pa Téng Pat cho Vin Phong Bao Luc Gia Binh (DV Office)
tai Toa An Khu Vuc Tu Phép Thir Hai (Second Judicial District Court), Phong 274

® Diéu gi sé xay ra néu moét bén vi pham Lénh Bao Vé?

« Lién hé Luc Lugng Thuc Thi Phap Luat- Yéu cdu [dy bdo cdo clia cénh sdt.

o Goi 911 néu dé la trudng hop khan cAp HOAC Goi tdng dai khong khan cip
o trong khu vuc néu tinh huéng khong de doa dén tinh mang.

« Ca hai bén phai tuan theo lénh va khong bén nao dugc lién lac vdi nhau.

o Quy Vi co thé ndp don yéu cau tda an xir phat ngudi bi p lénh han ché vi khéng tuan thd lénh bao vé tai Van
Phong Bao Luc Gia Binh (DV Office) tai Tdoa An Khu Vuc Tu Phap Thd Hai (Second Judicial District Court
o Viéc nay sé cho phép quy vi trinh bay l&i khai va/hodc bing chirng vé cac hanh vi vi pham dé
tda an co6 thé xem xét va quyét dinh budc tiép theo can thuc hién.



C. Ldy Pé Pac Véi Su Trg Gilp cia Luc Lugng Thuc Thi Phdap Ludt

H6 Trg Gitr Gin Trat Tu Tai Cho

Cé6 thé str dung lua chon nay trong khodng 15 phut dé luwc lwgng thuc thi phap luat cé
mat nham “Giir Gin Trat Tu” tai dia diém ma ngudi goi dién bdo cdo can thu don céc vat
dung céa nhan thiét yéu:

Quan 4o, do ding vé sinh ca nhan, thudc men, va céc vat dung can thiét cho sinh hoat he‘ing

ngay; bao g6m ca cac vat dung phuc vu cong viéc (vi du: dung cu chuyén dung, v.v.) ma ca

hai bén khéng tranh chép. Cac giay td ca nhan (g|ay td tuy than, giay khai sinh, v.v.)

Lam thé nao dé xin H6 Tro Giir Gin Trat Tw Tai Chd
Quy vi c6 can lénh cdm khan cép, lénh cdm tam thai, [&énh cdm dan s, hay [énh bao vé khong?

o Khong. Cé mot trong cdc loai lénh trén la tét nhat, nhung khong bat budc.

Goi téng dai khong khan cép:
« Diadiém quy vi can dén cé thudc ranh gidi clia quan hay thanh phd khong?
o Quan (BCSO)- Téng Bai Khong Khan Cép 505-798-7000
o Thanh Phd (APD) - T6ng Bai Khong Khan Cp 505-242-COPS (505-242-2677)

o Hay néivéi nhan vién téng dai rang quy vi can phé canh sét trudng/si quan canh sat HO Tro Gitr Gin Trat Ty
Tai Cho dé c6 thé lay cac do dung cé nhan thiét yéu cla minh

Hay & gan dia diém can gdp luc lugng thuc thi phdp luat. (An toan la trén hét! B4 xe & cudi phd, xung quanh
goc phd v.v. Tién dén dia diém khi lyc lugng thuc thi phap luat sép dén)
H&y cho nhan vién téng dai biét nai quy vi sé dgi.

Xin luu g, thoi gian chd cé thé kéo dai tiy vao sé lwgng cudc goi yéu cdu dich vu.

uyét Dinh clia Phién Toa (H6 Tro Gilr Gin Trat Tu Tai Cho Kéo Dai)




4-961. Petition for order of protection from domestic abuse.
4-961.Don xin lénh baovékhoibaolucgiadinh.

[Family Violence Protection Act,

Sections 40-13-1 to 40-13-8 NMSA 1978.]
[Pao ludatBao veé, Chéng baolyc giadinh,
Muc 40-13-1 dén 40-13-8 NMSA 1978.]

STATE OF NEW MEXICO
TIEU BANG NEW MEXICO
COUNTY OF

QUAN/HAT

JUDICIAL DISTRICT COURT
TOAANQUAN/HAT

, Petitioner / Nguyén don

v.chong lai No./S6

, Respondent/ Bj don

PETITION FOR ORDER OF PROTECTION
FROM DOMESTIC ABUSE1
DON XIN LENH BAO VE
KHOI BAO LUC GIA PINH1

1. COURT ASSISTANCE REQUEST / YEU CAU TOA HO TRO

[] We will need an interpreterin / Chiingtéisécanmotthéngdichviénvao
to translate at hearings for / déphiéndichtrongcdc phién toa cho
[ ]me/ toi [ ] the respondent / bi don.

We will need / Chiing 16i cin ( describe

other request for special help) / (métanéuquyvicansutrogiipddcbiét ndo
khac).

[]

2. INFORMATION ABOUT THE RESPONDENT (thepersonlamfilingagainst)
THONG TIN VE BI PON (nguoi matéindpdonkién)
A. The respondentis: / Bidon la:
[ ] my husband / chong t6i or / hogc [ ] my wife / vo toi
[ ] my ex-husband / chong cii ciia t6i or / hodic [ 1 my ex-wife / vo' cii ciia t6i



the parent of my [child] [children] / cha hodc me cua [con] [cac con] cua toi
a family member / motthanhviéntronggiadinh
] (describe the family relationship)(iné ta moi quan hé gia dinh)

a person with whom I have had a continuing personal relationship /

L W s W |
—_

mot nguoi ma toi da co mot moi quan hé ca nhan lié
tuc g 9 fc?escrzbe the

relationship)(métamoiquanhé)
[] a person who has sexually assaulted me / motnguoidatancongtinh duc

[] tot mot nguoi da theo bam toi
B. The respan(]i has a?oﬁﬁ%lvlsif?r(lign%erearms (make/model): / B; gon c6 cdc loai vii
khi sau (hiéu san xudt / mau ma):

(use additional page if needed) / (sir dung trang bé sung néu can)

3.  INFORMATIONABOUT [CHILD] [CHILDREN] 2/ THONG TIN VE [TRE]
[NHUNG TRE] NAY
A.  List minor[child] [children] of either party, even if from another relationship. /

/lgletkethon tmye[tre]({nhm}lgf Vzthanhmencuahazben ngaycakhitréla

el qua Cltt mot mordtian
Name Date ofBirth Relationship of[Child] [Children]
Tén Ngaysinh

W Npwnhévdiftré][nliTimRosjondent

Voi quyvi Voibi don

List address and with whom the [child] [children] are currently living. (List each
child separately if [child] [children] do not reside withsame person.)

Liét ké dia chi va nguoi dang chung song véi [tré] [nhing tré] nay. (Liét ké thong
tin ciia tirng tré mot cach riéng biét néu [tré] [nhitng tré] nay khong song chung
VOi cungmot nguoi.)




List each address where [child] [children] have lived during the last five (5) years.

(
Ligsieaetihiliseparablicif [ehitay [ehildper): dﬁﬁg)trw@gd@mwmngon )

Liet ke thong tin cua tung tré mot cach riéng biét néu [tré] [nhiing tré] nay khong
song chung voi ciing mot nguor.

Does

anyone else have physical custody of the [child] [children] or claim to have

custody or visitation r1ghts‘7 | C6 aikhdccéquyéngiam ho doivéi[tré] [nhiing
tréJnayhodc yéu caucéquyén giam hohodc thamnom khéng? [Tyes/co []
no / khong

Ifyes,complete the following for the [child] [children]:

Néu c6, vui long hoanthanh nhitng thong tin sau vé [tré] [nhing tré] nay:
Child’s name Personclaimingrights

Tén tre Nguwoi tuyén bé c6 cdc quyén nay

Describe how often the [child][children] have been with the other party during the
past six (6) months. / M6 td tan sudt [tré] [nhitng tré] nay dd & véi bén kia trong
sdu (6) thang qua.

OTHER CASES / CAC VU VIEC KHAC

[]

Thefollowing divorce, separation, order of protection, child support, paternity,
abuseor neglect cases have been previously filed by me, the respondent or the
state:/ Cdc vuviée Iyhon,ly than, 1énh bdo vé, cap dwéngnudi con,quan hé
huyétthéng, nguoc daihodac boroi da dwoc toi, bi donhodctiéu bangnop truoc
day:

Type of Case Year Filed CaseNumber Where Filed
Loai vu viéc (if known) (if known) (city and state)

Ndam ngp Vu viéc so Noi ngp

(néu biét) (néu biét) (thanhphévatiéubang)
DOMESTIC ABUSE /

BAO LUC GIA PINH



A. The respondent committed the following act(s) of domestic abuse against me or a

member of my household: (describe indetail what happened to you ortoa member of

your household and when and where.) | Bi don da pham cdc hanh vi baoluc gia dinh sau

ddy doi véi téi hodc mot thanh vién trong gia dinh téi:(mé ta chi tiét nhitng gi dd xdy ra

voi quy vi hodc mot thanh vién trong gia dinh cua quy vi, khi nao va o dau.)
Physicalabuse: / Baohanh théchit:

Threats whichcausedfearthatyouoranyhouseholdmemberwouldbe
injured: / Cdc méi dedpakhién quyvilosorangquyvihodcmétthanhvién
tronggiadinh sébi tonthwong:

Other abuse: / Hanh vi bao hanh khac:

Date of abuse: / Ngay xdy ra bao hanh:

Place of abuse: / Dia diém xdiy ra bao hanh:

Respondent is a credible threat to my phys1ca1 safety because: / Bi don la mot moi
B de doa ddang ké doi véi sw an toan than thé ciia t6i vi:

Others present during the abuse: / Nhirng nguoi khdac coé mat trong vu bao hanh:

Did drugs or alcohol play a role in the domestic abuse? / Ma iy hodc ruou co lién

C. quan gi den bao luc gia dinh hay khong?
D.
[lyes/co []no/khong
E. Were weapons used during the abuse? / Vi khi co dwoc sir dung trong vu bao
hanh hay khong?
[lyes/co []no/khong
If yes, what weapons? / Neu co, vii khi nao da dwoc su dung?
Has there been prior domestic abuse? / Truoc day co bao luc gia dinh xay ra hay
F.

khong? [ 1yes/co []no/khong
[continuation sheets to be inserted here] / [cdc to bé sung dwoc thém vao ¢ ddy]

REQUESTS TO THE COURT / YEU CAU PEN TOA



IREQUEST THAT THE COURT ORDER (check all that you want):
TOIYEU CAU TOA RA LENH (ddnh ddu nhitng muc ma quy vi muon):

[]

[]

[]

[]

[]

[]

[]

[]

[]

A.

[]

that the respondent not contact me, not abuse me and thattherespondent
stay away from my residence [and] [place of employment] [and] [school]. /
rang bi don khéng dwoc lién lac véitdi,ngwoc ddi toi, va rangbidonphdi
tranh xa nha [va] [noi lam viéc] [va] [truong hoc] cua toi.

(Dthattherespondent shall immediately leave [ ] my [ ] ourresidence at: /
rangbidonphai ngay lap tiec roi khoi [ | noi cw tru cuatoi [ | cua chung
toitai:

(2)thattherespondent provide me with temporary suitable alternatlve
housing./rang bi don phdi cung cdp cho t6i noi & tam thoi thay thé phi

hop.

thattherespondent shall notsell, remove, pawn, hide, destroy or damage
anypropertyowned by me orthe two of us jointly. / rang bi don khong
dwoc ban,loai bo, camed, cat gidu, phd hiyhodc lam hw hong bat ky tdi
san ndo thuéc vé t6i hodc thudc vé sé hiru chung cua ca hai chung toi.

that law enforcement officers assist me in retrieving my clothing and
personal belongings from the residence at: / rang cdac can bo thuec thi ludt
phap can giup toi lay lai quan ao va do dac cua toi khoi noi cw tru o:

that I be given temporary custody of the [child] [children] listed in this

petition. / rangtéi dwoc trao quyén gidm hé tamthoidoivéiftré] [nhitng
tréemadwocnéu trong don xinnay.

that until the court hearing: / rang cho dén khi phién toa dién ra:

[] respondent shall have the following contact with the

[child] [children]: / bi don chi duoc co nhitng lien hé sau day voi
[trée] [nhitng tré]:
respondent shall have no contact with the [child] [chlldren] / bi don khong
dwoc lién lac voi [tré] [nhiing tré]:

that the respondent shall pay: / rang bi don sé phdi tra

[] support for the [child] [children] / tién cap dudng cho [tré]
[nhitng tré]:

[] support for me / tién cap dudng cho t6i

that the respondent shall pay me for the damage and medical bills resulting



from the abuse. / rang bi don sé phai béi thuwong thiét hai va héa don y té

phat sinh tir vu bao hanh cho toi.

other relief that is necessary to resolve this domestic abuse problem (/ist or
[] L describe what relief is necessary): / cac bién phap boi thiong khdc can

thiet de giai quyét van dé bao lyc gia dinh nay (vui long liét ké hoac mo ta

nhitng bién phdp boi thuwong can thiét):

[] J. the respondent be found to be a credible threat and be required to deliver
any firearm in the respondent’s care, custody or control to a law
enforcement officer or a federal firearms licensee. / bidon diwroc phat hién
la gdy ra mot méi dedoa dang ké va dwoc yéu cau giao bat kyvii khi ndo
ma bi don so hitu, bao duong, trong giit hodc kiém sodt cho cén bé thuc
thi phdp ludt hodc don vi cap gidy phép sir dung vii khi lién bang.

INFORMATION ABOUT THE PETITIONER (ME) /

THONG TIN VE NGUYEN PON (TOI)

(If you do not want the respondent to know your address and phone number, do not
include it on this form. Tell the court clerk that you need to complete two other forms
[Forms 4-961A4 and 4-961B] for your name and address and request that the clerk place
your address under seal.)

(Néu quy vi khéng muén bi don bzet dia chi va sé dién thoai ciia quy Vi, vui Zong khong
li¢t ke nhitng thong tin nay vao mau don. Théng bdo véi the ky toa rang quy vi can dién
vao mgt mau don khdc[Mau don 4-9614 va 4-961B] dé dién tén va dia chi cia quy vi,
dong thoi yéu cau thu ky toa niém phong dia chi ciia quy vi dé théng tin dwoc bdo mdt.)

[1 A 1 DO NOT WANT RESPONDENT TO KNOW MY ADDRESS NOW
OR AFTER THE HEARING FOR THE FINAL ORDER OF
PROTECTION. I HAVE COMPLETED FORM 4-961B AND GIVEN
IT TO THE COURT CLERK.

TOIKHONG MUONBI PON BIETPIACHI CUA TOI TAI THOT
DIEM HIEN TAI HOAC SAU PHIEN TOA VE LENH BAO VE CUOI
CUNG. TOI PA HOAN THANH MAU DON 4-961B VA NOP MAU
DON NAY CHO THU KY TOA.

OR / HOAC

[] B. My physical address is: / Dia chi noi o cua toi la::
inthe [ ]

County / tai Quan/Hat [ | Indian Country of / Qudan/Hat ban



dia , State of New Mexico / Tiéu bang New
Mexico.

, Mymailingaddress (if differentfromabove):/  Dia chi giri thu cua toi
(néu khac voi dia chiotrén):
( street address)/ (dia chi noi o)

(city and zip)/(thanh phé va ma bueu chinh)

My telephone numbers are: / §5 gign thoai ciia t6i la:

Home / Nha Work / Noi lam viéc  Message/ Nhdn tin

8. NOTICE TO RESPONDENT / THONG BAO CHO BI PON

[1 A I have not told respondent that I am filing a petitionto ask the court for an
order ofprotection because I believe irreparableharm would result if I told
respondent before coming to court. (Describe what might happen to you or
what you are afraid might happen if the respondent knew you were asking
for a court order of protection.)

T6i chwa thong bao cho bi don rang 10 s€ ngp don xin dé yéu cdu toa
théng qua lénh bao vé, Vi téi cho rang néu téi néi véi bi don trude khi ra
toa, thi né cé thé dan dén hdu qua khéng thé khac phuc duoc. (Mo ta
nhiing gi c6 thé xay ra Vvoi quy vi hodc nhitng gi quy vi lo so' co thé xay ra
néu bi don phat hién ra rang quy vi dang yéu cau mét lénh bdao vé.)

[]1B. Ihavetoldrespondentthat I amfilingthispetition.
Toi da noi voi bi don rang toi sé nop don xin nay.

9.  LOCATION OF RESPONDENT / V] TRI CUA BI PON

A. Respondent may be found at: / B don c6 thé trii tai:

(address) (dia chi)

(city) (thanh pho)

(state and zip code)(tiéu bang va md buu chinh)
(if in Indian Country, please name tribe or
pueblo) (néu dé la mot Qudn/Hat ban dia, hdy cho biét tén ciia b lac hodc lang)
Respondent’s: / Thong tin vé bj don:

(date of birth) (ngay sinh)

(home telephone number) (s6 dién thoai nha)




(work address) (dia chi noi lam viéc) .
(work telephone number) (so dién thoai cho lam)

B. Is respondent in jail? / Bidoncodang o trong tu hay khong? [ ] yes / co
[ 1no/ khong

VERIFICATION / XAC NHAN

I, the Petitioner, affirm under penalty of perjury underthelaws of the State of New
Mexico that I am the Petitioner in the above-entitled cause; thatlhave read the petition for order
of protection from domestic abuse; and that the contents of thepetition are true and correct to the
best of my information and belief.

Toi, Nguyén don, xdc nhdntheo hinh phat vé téi khai man theo ludt phap cia tiéu bang
New Mexico rang toi la Nguyén dontrong vu viéc noi tren, rang téi da doc don xin lgnh bao vé
khoi bao lyc gia dinh, va rang ngidung cua don xin la dung va chinh xac voi tdt ca su hiéu biét
va niém tin ciia toi.

Date / Ngay  Signature of Petitioner Chir ky ciia nguyén don

USENOTE / LUU Y SU DUNG
Petitioner should complete all information known by the petitioner.

1. Nguyén don phdi hoan thanh tdt ca nhitng thong tin ma minh biét.
2. This part must be completed if there are children. NMSA 1978, Section 40-10A-

209 of the Uniform Child Custody Jurisdiction Enforcement Act requires the first pleading of
every custody action to give information as to the child’s present address, the places where the
child has lived within the last five (5) years and the names and present addresses of the persons
with whom the child has lived during that period. If a child lives with you now, but you do not
want the respondent to know your address, do not put your current address here, but do fill out
Forms 4-961A and 4-961B.

Phan nay phaidwgchoan thanh néu co tré em. NMSA 1978, Muc 40-104-209 cua
Dao lugt Thuc thi Quyén glamhoThong nhatyeu cau hoé so tranh tung dau tién ciia moi vu ki¢n
vé quyen gidm hg phai cungcdpthéng tin vé dia chi hién tai cia tré, nhitng noi ma tré da song
trong vong nam (5) nam qua,ciingnhu tén va dia chi hi¢n tai cua nhitng nguwoi ma tré da song
trong thoi gian dé. Néu tréhiéndang song véi quy Vi, nhung quy vi khong muon bi don biét dia
chi ciia minh, vui long khéngdiéndia chi hién tai cia quy vi vao ddy, ma hdy dién vao Mau don
4-961A4 va 4-961B.

3. UseNotes 1 and 2 are to be printed on pre-printed forms published for use by pro
se petitioners. Thisnote and Use Note 4 should not be printed on the form. This form has been
approved by the Supreme Court of New Mexico for use in the courts of this state and distribution
pursuant to NMSA1978, Section 40-13-3. Pre-printed pro se forms should include a lined blank



page at the end of the form for use by the petitioner if the pre-printed form does not include
adequate space for a complete answer to a question.

Huéng dan 1 va 2 phdi xudt hiéntréncdcmaudoninsan da xudt ban d‘é nguyeén
don tw dai dién cho minh sw a’ung Huong dannayvanongdanélkhong dwoc xudt hién trén mau
don. Mau don nay da dwogc Toa an Toi caocuaT ieubangNewMexico phé duyét dé sir dung trong
cac toa an cua tiéu bang nay va phanphoztheoMuc4() 13-3 cua NMSA 1978. Mau don in san danh
cho dwo*ng sw ty dai dién phazcomottrangtronglota cuéi mau don dé nguyén don sir dung néu mau
don in san khéng c6 dicchotrongdétraloidaydi cho bdt ky cdu héi nao.

4. NMSA 1978, Section 40-13-3.1(A)(4) provides that a victim in a domestic abuse
caseshall not be required to pay for “the filing, issuance or service of a petition for an order of
protection.”

Muc40-13-3.1(A4)(4) cua NMSA 1978 quy dinh rcing nan nhan trongmot vu bao
lyc gia dinhsé khong phai thanh toan cho "viéc ngp don, ban hanh hodc téng dat don xin lénh
bao ve."

[Approved, effective November 1, 1999 until July 1, 2001; approved, as amended, effective May
1,2001; as amended, effective February 16, 2004; as amended by Supreme Court Order No. 08-
8300-40, effective December 15, 2008; as amended by Supreme Court Order No. 14-8300-023,
effective for all pleadings and papers filed on or after December 31, 2014; as amended by
Supreme Court Order No. 19-8300-009, effective for all petitions files on or after July 1, 2019.]
[Puogc phé duyét, co hiéu luc tir ngay 1 thang 1Inam 1999 dénngay 1 thang 7 nam 2001, dvoc
phé duyét, duoc sia doi, ¢6 hiéu luc tir ngay I thang 5 nam 2001; duoc sua déi, ¢ hidulyctir
ngay 16 thang 2 nam 2004; dwoc sira doi béi Lénh sé 08- 8300-40 cua Toa an T6i cao,céhiéu
luc ngay 15 thang 12 nam 2008; duoc sia doi boi Lénh 56 14-8300-023 ciia Toa dn Toicao,cé
hiéu lie doi véi tat ca cdc bién ban bién ho va gidy to dwoc nép vao hodc sau ngay 31thang12
nam 2014; dwoc sira doi boi Lénh sé 19-8300-009 ciia Toa dn Téi cao, cé hidu luc doivéitatea
cdc ho so don xin ké tir ngay 1 thang 7 nam 2019.]



